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Minden jog fenntartva! 

I. BÚCSÚZÁS. 

A füstös, zajos, zsúfolt pályaudvaron emberek szűnni nem akaró folyama hömpölyög. Alig lehet mozdulni a tömegben. Mindenki utazni akar valahova, sokan meg éppen érkeznek valahonnan, mások kísérik az elutazókat. Vannak, akik a fővároshoz közeli településeken dolgoznak, s olyanok is, akik ugyanezen okból onnan jönnek Budapestre. Olyan ez a reggel, mintha fél Budapest itt akart volna randevúzni egymással. A sokaság zöme munkáskülsejű, de minden korú, és rétegű ember előfordul.  Néhány  fura,  cseppet  sem  bizalomgerjesztő  alak  szemlátomást  cél  nélkül  ténfereg. 

Külföldi arcok is feltűnnek, aztán katonákat látni, akik közül a vidáman társalgók nyilván eltávozásra vagy  szabadságra  jönnek  haza.  Akiken  a  jó  hangulatnak  nyoma  sem  látszik,  azok  nyilván  a laktanyájukba igyekeznek vissza. 

Elegáns, nagy kalapos hölgy nyomakodik, mögötte egy férfi cipeli tömérdek poggyászát. Szegényt még egreciroztatja is a nő, hogy mire vigyázzon, hogyan vigye a csomagot, el ne hagyjon valamit, stb. Egy pityókás férfi tántorog mellettük, ráadásul még őt is kerülgetnie kell, ami nem kis művészet, így felpakolva. 



A váróteremben egy fiú igyekszik a gitárjából a lehető legkellemesebb dallamokat elővarázsolni. 

A mellette ülő lány énekel is hozzá. Hirtelen felpattan székéről egy hasonlókorú fiatal lány, és illegeti magát a zene hangjaira a fiú előtt. 

Kiskutyát is látni itt, a gazdájával együtt készül útra kelni. Némelyek a reggelijüket fogyasztják a várakozás alatt. Előttük galambok sétálnak, néhány szem morzsa reményében. 

Egy  termetes  asszonyság  egy  kalitkával  üldögél,  benne  madárkával.  Mellette  jókora  pakkja. 

Közben bele-bele recseg a zenébe a hangosbemondó, folyamatosan közli az induló, illetve érkező

vonatokkal kapcsolatos tudnivalókat. 

Az egyik érkező vonat mellett félszeg fiatalember álldogál, kezében virágcsokorral. Bizonyára rég nem látott kedvesét várja, de láthatóan nem biztos a dolgában, ami a fogadtatást illeti. 

Az egyik vonatról, mely pár perc múlva indul, fiatalember száll le rövid tétovázás után. Újságért szalad, de ott várnia kell. Idegesen nézi az óráját, látszik rajta, nem tudja eldönteni, van-e még ideje a vásárlásra. Végre sorra kerül, megveszi hírlapjait. Ebben a percben sípszó jelzi vonata indulását. 

Kétségbeesetten, lélekszakadva rohan, de elkésett. A vonat méltóságteljesen kigördült az állomásról, magával véve a fiatalember minden holmiját. Ez aztán a balszerencse! 

Vannak, akik talán üdülni mennek, hiszen itt a tavasz. Virágba borult már egyik-másik fa, a többiek zöld levélkéikkel hajladoznak a lenge szellőben. Az időjárás meglehetősen kegyes a hosszabb útra készülőkkel, bár a kora reggeli órák kissé még hűvösek. 



A siető utasok beszélgetéseiből mondatfoszlányok ütik meg a várakozók fülét. 

Öt éves forma kislány a szüleit faggatja:

- …és ugye lesz ott sok gyerek, akivel játszhatok, és ugye…. 

Nyolc-tízéves fiúk veszekedése hallatszik a tömeg morajlását túlszárnyalva:

-….én fogok az ablaknál ülni, és kész! 

- Az nem igazság, a múltkor is te ültél ott végig, most én akarok…

Szerelmes pár búcsúzkodik:

….minden nap fogsz írni? - kérdi szerelmes pillantásokat vetve partnerére egy fiatal lány, közben csókolóznak, de a vonat már indul, az ajtók bezáródnak. A lány szalad a vonat mellett, a párja kinyitja az ajtót, hogy még egy utolsó búcsúcsókot válthassanak. 

Csoportok is indulnak valamerre, nyilván szervezett üdülésre utaznak. Az is lehet, hogy talán még diákok,  hátizsákos  fiatal  fiúkból  és  lányokból  áll  az  egyik  csapat.  Előttük  menetel  egy  magas fiatalember, aki karját gyakran magasba emeli, bizonyára azért, hogy ne tévesszék szem elől a többiek. Időnként megáll, hátrafordul, létszámellenőrzést tart valószínűleg. 

A tömegben könnyes szemmel búcsúzkodó, zsebkendőiket lengető hozzátartozókat is felfedezhet az ember. 

Több felől hallani a “jó utat”, “jó üdülést”. Van, aki vidáman, nevetgélve száll fel a vonatra, mások szomorúan, sajnálva az itt hagyottakat, indulnak útjukra. 

Miután a hangosbemondó közli az indulást, ezt követően a kalauz síppal jelzi, hogy minden rendben, indulhat a szerelvény. 

A pénztáraknál folyamatosan hosszú, kígyózó sorok állnak. Egy időszűkében levő utas figyelmen kívül hagyva a sorban állókat, előre tolakszik. Ezt persze szóvá teszik, akik várakoznak. Egyikük szép szóval próbálja megkérni, hogy álljon a sor végére, de egy másik ember kiereszti a hangját, és rárivall:

- Hogy képzeli, hogy így előre pofátlankodhat? Tünés hátra, amíg szépen mondom! 

- Ne ordibáljon, nekem tíz perc múlva megy a vonatom, nem érek rá megvárni a sort. 

- Az engem nem érdekel, miért nem jött hamarabb. Azonnal menjen a sor végére! 



Az állomás előtt most áll meg egy taxi. Többen ülnek benne. Először egy vékony, szőke hajú, kék szemű fiatalember, Bársony Tamás bújik ki az autóból, utána sorban a többiek. Susana Fernandez, a feketehajú, csinos feleség, kislányuk, a csodaszép, négy éves Bársony Bianka, majd a családtagok. 

Skultéti Judit, a fiatalos mama, a szintén csinos Bársony Yvett, Tomi húga, aki hasonlít bátyjára. 

Ugyanolyan  szőke  haja,  ugyanolyan  kék  szemei  vannak,  hasonló  termetűek,  messziről  szinte egyformának tűnnek. Mellette lépked egy kilenc éves, szép, szőke gyerek, Siklós Roland, Yvett kisfia. 

Amint kiszálltak a taxiból, Bianka azonnal Roland mellé lépett, és az ő kezét fogva volt csak hajlandó tovább menni. 

- Ne legyél szomorú - súgta unokatestvérének a kislány - én úgysem megyek sehová, nem hagylak itt téged. 

- Persze, csak szeretnéd, de úgyis elvisznek a szüleid. - válaszolt Roland lemondóan



Szomorúan ballagnak mindannyian Tomi után, akinek nagy erőfeszítésébe kerül utat törni a bőröndökkel a tömegen át. A pénztár felé vetve egy pillantást, örömmel nyugtázta, okos volt, hogy előző este megvette a jegyeket, mert most már biztosan nem lenne ehhez elég ideje. 

Judit  egy  utolsó  próbálkozásként  még  egyszer  igyekszik  lebeszélni  fiát  a  szerinte  esztelen vállalkozásról. 

- Tomikám, még nem késő meggondolni magadat. Mondj le erről az útról! Annyira féltelek titeket, miért akarsz a bizonytalanba, idegenek közé menni? Maradjatok itthon, kérlek! Ne tegyél ilyet velem, ne vidd el tőlem a kis unokámat! 

- Nem, anyukám már eldöntöttük, szerencsét akarunk próbálni, de ha semmi komoly munkára nem lesz kilátás, hamarabb visszajövünk, s annyi hasznunk akkor is lesz, hogy legalább világot láttunk. 

- Hatalmas felelőtlenség egy kisgyerekkel elindulni, és mindent, mindenkit hátrahagyni. Miért kell Biankát is elszakítani a megszokott környezetétől, és Rolandtól, akit annyira szeret? Ezzel csak ártotok ennek a kislánynak, lehet, hogy lelki beteg lesz. 

Yvett és Roland is megpróbál hatni rájuk, de érveik süket fülekre találnak. 



Messzi útra készülnek Tomiék, amiről édesanyja és húga mindhiába próbálták lebeszélni. Végül odaértek a szerelvényhez, és hosszasan ölelgették, puszilgatták egymást a családtagok. Bianka most is Roland kezét szorongatta. 

- Köszönj el szépen mindenkitől, Bianka, mert fel kell szállnunk a vonatra. - mondta Tomi

-  Hányszor  mondjam  már,  hogy  én  nem  akarok  másik  országba  menni,  itt  akarok  maradni Rolanddal. - felelte a kislány duzzogva

- Nem maradhatsz itt, velünk kell jönnöd, nyaralunk egy kicsit, aztán jövünk vissza. Hamarosan együtt leszünk megint mindannyian. 

- Jó, de akkor vigyük magunkkal nyaralni Rolandot is, ugye Yvett elengeded? - kérdezte felcsillanó szemmel a gyerek

-  Nem  lehet  Bianka,  fogadj  szót,  ne  vitatkozz  tovább,  igyekeznünk  kell,  köszönj  el  gyorsan mindenkitől! - szólt rá újra az apja

- Ne szakítsatok el az unokatestvéremtől, vele akarok maradni! - kiabálta most már zokogva a kislány még mindig Roland kezébe csimpaszkodva. 

- Hagyd abba a sírást, együtt megyünk mind a hárman, indulnunk kell! Majd meglátod, milyen jól fogjuk érezni magunkat. - szólt rá a kislányra most már az anyja is, és kihúzta a kicsi kezét az unokatestvére kezéből. 

Az itthon maradók könnyes szemmel ölelték, csókolták útra induló családtagjaikat, és próbálták nyugtatgatni a kislányt, mondván, hogy szót kell fogadnia a szüleinek. 

Bianka hírtelen befejezte a sírást, és sorsába kényszerűségből belenyugodva szállt fel szüleivel a vonatra. 

Majd az utazók megkeresték ülohelyeiket, a fiatalember felrakta a poggyásztartóra csomagjaikat, aztán tovább búcsúzkodtak. 

Pici kislányuk, Bianka vonja magára a figyelmet. Ő ugyan nem szól most már egy szót sem, de tekintetében, abban a gyönyörű, éjfekete szemekben a világ összes fájdalma benne van. Szemei azt mondják:

“  Segítsetek,  én  nem  akarok  elmenni!  Nem  akarom  itthagyni  az  unokatestvéremet  és  a nagynénémet, akiket én annyira szeretek, és a nagymamámat.” Édesapja ölében ülve, szomorúan nézi búcsúzkodó, szemüket törölgető rokonait. Kényszerű beletörődéssel tűri, hogy akarata ellenére is elvigyék. Hiába, egy négyéves kislány nem dönthet még a sorsáról. Ő most már nem sír, de mosolyogni is képtelen. Olyan komolyan néz ez a máskor oly vidám kislány, hogy belesajdul az ember szíve. 

Szomorúan, lemondóan integet a neki oly kedves hozzátartozóknak, amint a vonat lassan elindul velük az ismeretlenbe. 

- Jól van na, ne szomorkodjatok, egy-két hónap múlva jövünk vissza, az nem olyan hosszú idő. -

mondta Tomi búcsúzóul. 

A  családtagok  még  mindig  hüppögve,  szívszorongató  fájdalommal  a  szemükben  követik tekintetükkel az egyre távolodó vonatot, és még mindig integetnek a számukra legkedvesebb három utasnak, akik addigra talán már nem is látják őket. 

Ezt a szomorú kis tündérkét és szüleit Bécsbe viszi a vonat. Persze nem az osztrák főváros az úti cél. Onnan a repülőtérre mennek, ahonnan egy hatalmas gép az Egyesült Államokba szállítja majd őket, ahol gyors meggazdagodást remélnek a fiatalok. 



Judit, Yvett, valamint Roland, akitől a legnehezebb volt elválnia Biankának, bánatosan ballagnak hazafelé. 

- Máris olyan üresség van a lelkemben, és annyira féltem őket. Miért kellett ennyire önfejűeknek lenniük. Pedig Tomi tisztában lehetne azzal, hogy nem képes külföldön élni. - mondta Judit. A lánya helyeselt, ő is úgy érzett. 

- Ki tudja, mikor látjuk őket újra, és mihez kezdenek majd ott, az idegenben. 

- Arról nem is szólva, hogy még a nyelvet sem beszélik. Hogy lehet ilyen meggondolatlanul nekivágni a világnak? Se lakásuk, se munkájuk, minden bizonytalan. Hidd el kislányom, én máris borzasztóan aggódom értük. Pedig mennyit beszéltem ennek a gyereknek, hogy ilyesmit nem lehet csinálni, boldoguljon itthon. Minden hiába, hiszen már felnőtt, nem lehet beleszólni a dolgaiba, és Susana ugyanúgy menni akart, mint ő. 

- Legalább Biankát hagyták volna itthon. Ajánlottam nekik, hogy én szívesen vigyázok rá. -

mondta Yvett. 

- Az bizony nagyon jó lett volna, ha őt itt hagyják. - tette hozzá Roland is szipogva

- Haragszom Tonyra, amiért csábítgatta őket, és az én kalandvágyó fiamnak nem is kellett sokat beszélnie.  Pont  most  okoz  ilyen  bánatot  és  aggodalmat,  amikor  anyám  halála  is  éppen  eléggé megviselt. Most, három hónappal azután, hogy elveszítettük, érzem legjobban a hiányát. 

- Igen, nekem is nagyon hiányzik - tette hozzá Yvett - és most ez a bolond bátyám is világgá ment a  családjával.  Olyan  furcsa,  hogy  Bianka  végül  már  nem  szólt  semmit,  nem  tiltakozott,  pedig hányszor elmondta előzőleg, hogy ő nem akar elmenni. Csak nehogy lelki törést okozzon nála ez az egész hercehurca. Kíváncsi lennék, hogy az a kubai férfi, az a Tony vajon milyen körülmények között él Floridában, hogy olyan nagyszerű lehetőségeket ígérgetett Tomiéknak. 

- Azt én is nagyon szeretném tudni. Őszintén szólva nem néztem ki belőle annak idején Kubában, hogy valaha is nagy karriert fog befutni. Na mindegy, most már hiába sopánkodunk, elmentek. 

Ezután már csak az a dolgunk, hogy imádkozzunk értük, hogy minden baj nélkül megérkezzenek, és jól alakuljanak a dolgaik. 

Emlékszel Yvettke, mit mondott a bátyád, amikor Németországból hazajött? 

- Persze, hogy emlékszem anyuci, azt mondta, hogy nagyon megbánta az egészet, és egy életre elege van a külföldre irányuló csavargásokból. 

- Igen, ezt mondta, és látod nem tanult belőle, pár év elteltével újra megy a bolond feje után. 

A hazafelé vezető úton továbbra is az elutazott családtagokról beszélgettek. Juditot hazakísérte lánya és unokája, és ott maradtak még vele egy darabig. Az albumból előszedték a messzi útra indult családtagok fényképeit, és a polcra tették, hogy legalább ily módon mindig a szemük előtt legyenek. 

II. TOMI PÁRRA LELT. 

A  szomorú  pici  lány,  Bianka,  magyar  apa  és  kubai  anya  gyermeke.  Édesanyja  egy munkaszerződés keretében jöhetett Magyarországra több társával együtt. Valamennyien fonodában dolgoztak és egy leányszállóban laktak. 

Szórakozási lehetőségük nem igen volt. Alig három hónap telt el, mióta megérkeztek, és féltek attól, hogy túlságosan eltávolodjanak a szállótól. Szabadidejüket ezért a szállóhoz közeli presszóban töltötték el a legszívesebben. 

Egy napon Tomi is éppen akkor ült be ugyanoda, és megütötte fülét a számára ismerős spanyol nyelv, amit még a gimnáziumban tanult. A hang irányába nézett, és három lányt látott beszélgetni. 

Egy feketét, egy kreolt és egy fehér bőrű, nagyon helyes lányt. Nem sokat teketóriázott, odalépett hozzájuk, és a legszebbikhez, a neki legjobban tetsző, fehér bőrű, fekete hajú lányhoz fordulva, megkérdezte: “Me permite sentarme aqui?” “Cómo no.” - válaszolt meglepetten a megszólított. A kölcsönös  bemutatkozást  követően  igyekeztek  a  lehető  legtöbbet  megtudni  a  másikról.  A  lány elmondta, hogy Havannából jött, ott élnek a szülei, és az egész rokonsága, a bátyján kívül, aki Prágában jár egyetemre. 

Susana egyetemista volt Havannában, amikor hallott erről a külföldi munkalehetőségről, és úgy érezte ezt nem hagyhatja ki, mert így legalább láthat valamit a nagyvilágból. Az egyetemet ráér később is befejezni. A szülei máris hiányoznak neki, pedig még csak két hónapja van itt. Tomi is elmondott magáról néhány dolgot, s felelgetett a lánynak, amire az kíváncsi volt. Susana legjobban a fiú nyelvtudásán csodálkozott, mert amióta itt van, a társain kívül nem hallott mást az anyanyelvén beszélni. Búcsúzáskor a legközelebbi randevú idejét megbeszélve köszöntek el egymástól. 



Hazatérve Tomi nagy lelkendezéssel mesélt anyjának a délután történtekről. 

- Képzeld anyuci, beültem egy presszóba, hogy igyak egy kávét, és spanyolul beszélő lányokra lettem figyelmes. Gondoltam, hogy kubaiak, mert hallottam már róla, hogy többen is jöttek onnan ide dolgozni.  Mind  a  három  lány  jól  nézett  ki,  de  az  egyik  különösen  tetszett,  odamentem  és megszólítottam. Anyu, ha láttad volna, nemcsak szép, de olyan aranyos, kedves lány. 

- Örülök kisfiam, hogy találkoztál egy helyes lánnyal, és lesz folytatás? 

- Holnapra is megbeszéltünk egy randit, majd elviszem valahová. Kíváncsi vagyok, hogy alakulnak a következő napok. Ha úgy látom, hogy komolyabb kapcsolat is lehet belőle, elhozom, hogy te is megismerd. 

- Jól van, Tomika, hozd csak el. Nem is kérdeztem, tudsz vele egyáltalán beszélgetni? 

Megtanultál te annyira ezen a nyelven, hogy egy spanyol anyanyelvűt is megértsél? 

- Igen, egész jól megértettem, amiket mondott. 

Judit örült, hogy fia így fel van dobva, remélte, hogy továbbra is lesz oka ilyen vidámnak lenni. 



A fiatalok a következő napokban is találkoztak, úgy látszott, kölcsönösen tetszenek egymásnak. 

Presszóba, moziba jártak együtt, s a fiú elkísérte a lányt, ha vásárolni akart valamit. Egyik este megbeszélték, hogy másnap megnézik Budapest nevezetességeit, amiket még nem láthatott, hiszen nem merészkedett sem ő sem a barátnői sokkal messzebb a szállótól. Nem nagyon ismerték még ki magukat a városban, nem akartak eltévedni, főleg úgy, hogy még megértetni sem tudták volna magukat, hiszen nem beszéltek még magyarul. 

Másnap  tehát  Budapest  látnivalóinak  megtekintése  volt  a  program,  ahová  elhívták  Mirellát, Susana egyik barátnőjét is. Mind a két lány örült a lehetőségnek, hiszen a fővárosból eddig csak a szálloda környéki utcákat ismerték. Először a Duna partra mentek, ott sétálgattak egy kicsit. Utána felcaplattak a Gellért hegyre, ahonnan eléjük tárult a főváros panorámája. A látvány lenyűgözte a lányokat. Onnan a Várba indultak. Odaérve megnézték a Mátyás templomot, a Halászbástyát, és körbesétálták a tulajdonképpeni királyi várat. 

A szállóig vezető úton még sokat beszélgettek, a fiú hozzáfűzött a látottakhoz egy-egy történelmi utalást is. A lányoknak nagyon tetszett, amit láttak, és megállapították, hogy gyönyörű város ez a Budapest.  Mirella  megköszönte,  hogy  őt  is  magukkal  vitték.  Tomi  megígérte,  hogy  másfelé  is kirándulnak majd, s ha akar oda is mehet velük. 



Nemsokára elérkezett a nap, amikor Tomi hazavitte a kislányt, édesanyjának bemutatni. Amint beléptek, Judit megállapította, hogy tényleg milyen helyes ez a lány, aki azonnal megszólalt: Buenos dias, yo soy Susana Fernandez. - mutatkozott be a lány. 

Én meg Skultéti Judit vagyok. - válaszolt Tomi mamája. Judit szívélyesen fogadta, s első látásra nagyon megtetszett neki a messziről jött lány. Beszélgetni ugyan nem tudott vele, arra kényszerült, hogy fia fordítgassa, amiket kérdezni akart, és persze a válaszokat is. 

Először  arra  volt  kíváncsi,  hogy  a  lány  édesanyja  mit  szólt  vajon  az  elhatározásához,  hogy hazájától ennyire távol levő országba akart jönni dolgozni. 

- Nagyon féltette, s félti most is, ez természetes, de azt mondta, nem akarja meggátolni abban, hogy megismerjen egy európai országot. Kubán kívül nem járt még sehol. 

A Susanához intézett szavakra Tomi válaszolt, de természetesen a lányt is tájékoztatta, miről van szó, illetve megkérdezte tőle, ha olyan kérdés hangzott el, amire nem tudott felelni. 

Szó került még a családról, a környezetéről, szereti-e a munkát, amit itt végez. 



A kapcsolat egyre komolyabbá vált, s egy idő múlva már Susana több időt töltött náluk, mint a szállón. 

Minden itt dolgozó kubainak kötelező volt magyarul tanulni. Az idegen nyelv szörnyű nehéz volt mindenkinek, kivéve Susyt. Neki sokkal könnyebben ment, mint a többieknek, ő volt a legjobb a honfitársnői között. Hja, a szerelem! Bizonyára minél előbb meg akart tanulni szerelme anyanyelvén. 

Fél év múlva kinevezték őt tolmácsnak a munkahelyén. Az újonnan érkezetteknek és azoknak tolmácsolt, akik semmiképpen sem tudtak megbirkózni a magyarral. 

Tomival nagyon jól kijöttek, csak egy valamin vitatkoztak. A fiú mindig spanyolul szeretett volna beszélgetni, hogy gyakorolja a nyelvet, a lány ugyanezen okból kifolyólag magyarul akart beszélni, hogy  minél  hamarabb  megtanuljon  jól  beszélni  magyarul.  Judittal  is  tanítgatták  egymást, rámutogatva a tárgyakra, megtudták, hogy mondják a másik nyelvén. Új nevet is kapott Susy. Ha már magyarul tanul, tanulja meg a nevét is ezen a nyelven. Tehát elnevezték Zsuzsikának. Ettől kezdve a család legnagyobb így hívta őt. 



Tomi egy napon azt mondta anyukájának, hogy a barátjával egy pár napra Jugoszláviába mennek, és nagyon megkéri, hogy ott lakhasson addig Zsuzsi, és vigyázzon rá nagyon, mert komolyak a szándékai a lánnyal. 

Judit nem örült az útnak, jobban szerette, ha gyermekei a közelében vannak. Mit tehetett, hiszen a fia már nagykorú volt, nem tilthatta meg neki, ha menni akar. Zsuzsival kapcsolatban minden rendben, jól el lesznek együtt, hiszen nagyon megkedvelték egymást, és már a nyelvi nehézségek is csökkentek a lány jóvoltából, akire szinte ragadt a magyar beszéd. 

A pár napos út jóval hosszabbra sikerült. Négy nap múlva megszólalt a telefon Judit lakásán. 

- Szervusz anyukám, ne idegeskedj, hogy még nem jöttem haza, de Jancsival úgy gondoltuk, hogy ha már idáig eljöttünk, egy kicsit jobban körülnézünk a környéken. Veled minden rendben? És Susan jól van? 

- Tomika, örülök, hogy hívtál, de annak nem, hogy még tovább kalandoztok. Van egyáltalán pénzetek? És mi lesz a munkáddal? Mennyi szabadságot vettél ki? És egyáltalán hová akartok menni? Zsuzsika itt van mellettem, jól van, de ő is hiányol. 

A fiú gyorsan elköszönt anyjától, ígérte, hogy majd telefonál, a többi kérdést elbagatellizálta, aztán néhány szót váltott még a lánnyal, s letette a kagylót. 



Egy jó ideig csak telefonon keresztül tudtak egymásról Tomi és családja. Két hét múlva viszont levél érkezett tőle NSZK-ból. 

- Te jó ég, hát hogy került oda ez a gyerek, ezt nem említette a telefonban egyszer sem. -

sopánkodott Judit, és sietve feltépte a borítékot. Fia a levélben is nyugtatgatta anyját, és elnézést kért,  hogy  csak  most  tudott  írni,  de  eddig  utazgattak.  Most  viszont  van  már  címe,  amire válaszolhatnak is, és megírta abbéli szándékát, hogy egy ideig ott akar maradni, csak a lány izgatja, nehogy valaki lecsapja addig a kezéről. Tomi úgy kalkulált, hogy különböző segélyekből összegyűjt egy autóra valót, s abban feszítve jön majd haza. Utána részletesen ecsetelte az árakat, hogy mindenki lássa, milyen könnyen megvalósítható a terve. Az esze azt mondja, hogy várja ki azt az időt, míg  ezt  valóban  megteheti,  a  szíve  viszont  azt  súgja,  hogy  inkább  hagyni  kéne  az  egészet  és hazajönni. 

- Jaj, ez az örök álmodozó gyerek! - sóhajtott fel a mama, aztán Zsuzsinak is elmondta, hogy ki tudja, mennyit várhatnak még a fiára. 

Válaszlevelében  alaposan  leszidta  fiát,  hogy  felelősség  is  van  ám  a  világon!  Micsoda  dolog családot, munkahelyet hátrahagyva, egyszerűen elmenni. 

Arra is megvan az esélye, hogy Zsuzsi megunja a várakozást, és keres magának egy normális férfit, aki mellette érzi majd jól magát, nem pedig egy idegen országban. Jól tenné, ha a legrövidebb időn belül hazajönne. 



Következő levelében azt írta Tomi, hogy most már tényleg igyekszik minél előbb hazajönni, mert egy életre kiábrándult a csavargásból. Nagyon szeretne már otthon lenni, és ilyen távolról tudja csak igazán becsülni, hogy van otthona. Pár nap múlva elindul hazafelé. 

Végre két hónap elmúltával előkerült az elkóborolt bárány. Megkönnyebbült az egyedül hagyott két nő, és Yvett is, aki ebben az időben már férjes asszony, és egy aranyos, féléves kisfiú, Siklós Roland édesanya volt. 



Tomi autó helyett néhány apróbb ajándékot hozott. Elmondta, hogy nagyon megbánta ezt a kalandozást, és megígérte, hogy többé nem tesz ilyet. 

Másnap nyakába vette a várost, hogy munkahelyet találjon. Szerencsével járt, egy cég felvette anyagbeszerzőnek. 
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